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Parco Archeologico
di Baratti e Populonia

Museo Archeologico 
del Territorio di Populonia

Museo della Rocca 
di Campiglia

Museo Artistico 
della Bambola

Museo della Rocca 
Aldobrandesca

Mostra Museo 
Carlo Guarnieri

Parco Costiero della
Sterpaia

Parco Archeominerario 
di San Silvestro

Parco Naturale di
Montioni

Parco Forestale di
Poggio Neri

Ad un passo dall’isola d’Elba, un sistema di parchi e musei racconta la storia millenaria di un territorio 
affascinante. La Val di Cornia propone un’offerta di qualità all’interno di scenari incantevoli: storia, natura e 

cultura s’intrecciano lungo sentieri che guidano alla scoperta di un paesaggio dai mille volti.  Ecco come 
arrivare e come muovervi su questo territorio dove troverete alberghi, ristoranti, agriturismi, terme, negozi 

tipici, ma anche aziende agricole che producono olio, vini ed ortaggi di qualità con marchi certificati.

In nächster Nähe zur Insel Elba liegen Naturparks und Museen, die von der Jahrtausende alten Geschichte einer 
herrlichen Region erzählen. In der Val di Cornia erlebt man eine wunderbare Landschaft mit zahlreichen Facetten: 
Geschichte, Natur und Kultur auf Wegen, die durch eine Landschaft mit verschiedenartigen Gesichtern führen. Hier 
einige Informationen über die Anreise und die Erkundung unserer Region und ihre Hotels, Restaurants, Ferienhöfe, 
Thermen, typischen Geschäfte und landwirtschaftlichen Betriebe, die Öl, Wein und hochwertiges Gemüse produzieren.

I Parchi della Val di Cornia Die Parks der Val di Cornia
Per visitare tutto il sistema 

a prezzi agevolati

Um alles zu vorteilhaften 

Preisen zu besichtigen

SALTA LA FILA

KEINE WARTESCHLANGE!

www.parchivaldicornia.it
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informazioni e prenotazioni
Informationen und Reservierungen

tel. 0565 226445
prenotazioni@parchivaldicornia.it

Dove siamo
L’area dei Parchi della Val di 
Cornia è situata 80 km a sud 
di Livorno ed è attraversata 
dalla SS1 variante Aurelia 
che collega Rosignano a 
Civitavecchia. 
I parchi sono segnalati alle 
uscite di San Vincenzo Nord, 
San Vincenzo Sud, Piombino/
Venturina, Riotorto/Vignale

Orari
I Parchi e i Musei sono usualmente chiusi il lunedì ed in alcuni 
periodi in autunno e inverno. Per maggior dettaglio, consultare il 
Sito Web o telefonare ai numeri indicati.
Informazioni utili
Per chi visita i parchi, si consiglia un abbigliamento da campagna
con scarpe da trekking, copricapo nei mesi estivi ed una giacca 
per la visita delle miniere, al cui interno la temperatura è di circa 
13-14°C. Nei Musei e Parchi sono ammessi cani al guinzaglio 
(eccetto sulle spiagge, se non quelle riservate ai cani).

Lage
Das Gebiet der Parks der Val di Cornia liegt 80 Kilometer südlich 
von Livorno. Durch das Gebiet führt die Schnellstraße SS1, Variante 
Aurelia von Rosignano nach Civitavecchia. Hinweisschilder zu 
den Parks finden sich an den Ausfahren San Vincenzo Nord, San 
Vincenzo Sud, Piombino/Venturina, Riotorto/Vignale
Öffnungszeiten
Die Parks und Museen sind normalerweise montags und zu 
bestimmten Zeiten im Herbst und Winter geschlossen. Weitere 
Informationen erhalten Sie auf der Website oder unter den 
angegebenen Telefonnummern.
Nützliche Informationen
Die Gäste des Parks sollten entsprechend praktisch gekleidet 
sein und Wanderschuhe tragen, sowie eine Kopfbedeckung im 
Sommer und eine Jacke für den Besuch der Bergwerke, in denen 
eine Temperatur zwischen 13 und 14°C herrscht. In den Museen 
und Parks können Hunde an der Leine mitgeführt werden (sowie 
an den Hundestränden, an den anderen Stränden sind Hunde 
nicht erlaubt).



Tra le città etrusche, Populonia è l’unica costruita direttamente sul mare.

La monumentale necropoli di San Cerbone si affaccia sul golfo di Baratti, in un 
paesaggio di straordinaria bellezza. Durante la visita, sulle note di una musica del 
passato, si entra nella Tomba dei Carri, riaperta dopo il restauro. 

Percorsi tra boschi di lecci e di sughere conducono all’affascinante necropoli 
ipogea delle Grotte, scavata dagli Etruschi nella roccia di un’antica cava.

A Populonia Alta, sulla sommità dell’acropoli racchiusa da possenti mura 

Unter den etruskischen Städten ist Populonia die einzige, die direkt am Meer liegt. 
Die monumentale Nekropole von San Cerbone überblickt den Golf von Baratti, 
in einer Landschaft von außergewöhnlicher Schönheit. Während des Besuchs betritt 
man zu den Klängen der Musik aus der Vergangenheit das „Grab der Wagen“, 
das nach der Restaurierung wiedereröffnet wurde. Pfade durch Steineichen- und 
Korkeichenwälder führen zu der faszinierenden unterirdischen Nekropole der 
Grotte, die von den Etruskern in den Felsen eines alten Steinbruchs gegraben wurde.
In Populonia Alta, auf dem Gipfel der Akropolis, die von mächtigen Mauern 
umgeben und von einem interessanten Weg gesäumt ist, können Sie die Überreste 

Servizi del Parco: centro visita e museum shop, visite guidate multilingue, archeologia sperimentale su prenotazione per gruppi e in occasione di eventi,  
Audio Guide App izi.TRAVEL, bar-ristorante, parcheggio.
I punti di accesso al Parco sono due, uno situato sul Golfo di Baratti (Necropoli) e uno presso il centro storico di Populonia Alta (Acropoli).

Serviceleistungen im Park: besucherzentrum und Museums-Shop, mehrsprachige Führungen, Audioführung izi.TRAVEL, Zentrum für experimentelle Archäologie, Bar-
Restaurant, Parkplatz. Es gibt zwei Eingänge: einer auf der Seite des Golf von Baratti (Nekropole) und einer in der Nähe der Altstadt von Populonia alta (Akropolis).

Servizi del Parco: centro visite, visite guidate multilingua, archeologia sperimentale su prenotazione per gruppi, centro convegni, bar-ristorante, ostello, parcheggio.

Serviceleistungen im Park: besucherzentrum und Bookshop, mehrsprachige Führungen, Audioführung Izi.TRAVEL reservierungspflichtige experimentelle Archäologie für 
Gruppen, Tagungszentrum, Bar-Restaurant, Jugendherberge, Parkplatz.

10 km di splendide spiagge che si affacciano su un mare azzurro; un prezioso 
habitat naturale in cui si estendono dune, radure agricole e aree boscate.  
Dal 2008 le spiagge del Parco sono insignite della Bandiera Blu, grazie alla qualità 
ambientale e ai servizi offerti.

Servizi: accesso libero, aree pic-nic, sentieri pedonali e ciclabili, servizi igienici 
pubblici e docce, punti di accesso al mare per disabili, punti di ristoro, aree di sosta 
per camper e auto, servizio carico/scarico per camper, stabilimenti balneari, spiagge 
attrezzate e punti blu.

Un’isola di verdi colline
Montioni: un bosco che si estende per 7000 ettari agli estremi confini delle 
Province di Livorno e Grosseto, in cui ci si può avventurare lungo innumerevoli sentieri 
un tempo battuti da taglialegna, carbonai, pastori e cacciatori.

Poggio Neri: le tracce di un’economia antica di carbone, di castagne e di caccia, 
sono ben visibili in questo Parco, che invita alla scoperta dei mestieri del bosco ed in 
particolare al mondo dei carbonai. 

Der Küstenpark Sterpaia 
Der Meer in der Natur

Ein 10 Kilometer langer, herrlicher Strand an einem blauen Meer; in wertvoller 
Lebensraum mit Dünen, Wäldern und Feldern, auf denen antike Getreidesorten 
wachsen. Seit 2008 ist er mit der Blauen Flagge für den Umweltschutz und den 
angebotenen Service ausgestattet.

La visita al Parco, situato alle spalle di Campiglia Marittima, rappresenta un vero e 
proprio percorso dentro e fuori dalla Terra, tra gallerie minerarie e sentieri di interesse 
storico, archeologico, geologico, naturalistico sui quali domina il borgo medievale di 
Rocca San Silvestro. A completare la visita del Parco, un sistema di aree museali che 
espongono i minerali del Campigliese, i reperti archeologici della Rocca medievale e 
gli ultimi decenni del lavoro minerario, oltre ad una rete di percorsi trekking.
La storia mineraria si ripercorre attraverso il tour delle miniere: un affascinante 
itinerario sotterraneo che si snoda lungo due gallerie. Indossando caschetti colorati si 
attraversa a piedi la Miniera del Temperino per poi salire a bordo del treno minerario 

Der Besuch des Parks, der sich gleich hinter Campiglia Marittima befindet, ist eine 
echte Reise in die Erde und über die Erde hinaus, zwischen Bergbaustollen und 
Wegen von historischem, archäologischem und naturalistischem Interesse und vor 
allem der dominierenden mittelalterlichen Festung Rocca San Silvestro. Um den 
Besuch zu vervollständigen, gibt es Museen, die die Mineralien des Campiglia-
Gebiets, einige archäologische Überreste der mittelalterlichen Festung und die 
Geschichte des Bergbaus in den letzten Jahrzehnten seiner Tätigkeit zeigen, sowie 
mehrere Wanderwege bieten. Die Geschichte des Bergbaus offenbart sich bei der 
Besichtigung der Minen: ein faszinierender unterirdischer Rundgang durch die 
Stollen des Parks. Mit Sicherheitshelmen begeben Sie sich auf einen Rundgang durch 

Situato nel centro storico di Piombino, di fronte al mare, rappresenta il  
naturale completamento alla visita del Parco di Baratti e Populonia e il principale  
museo archeologico della Provincia di Livorno.
Un Museo dove la noia non trova spazio: vetrine-acquario, allestimenti a scala 
reale di attività e di ambienti antichi, video delle scoperte archeologiche e 
grandi ricostruzioni di paesaggio, donano voce e vita agli oltre 2000 preziosi 
reperti custoditi nelle sale, tra cui spiccano l’anfora d’argento di Baratti, il famoso 
mosaico con scena marina proveniente dalle Logge di Populonia e il nuovo 
allestimento del Carro “Celeste” di Populonia.

Eine 5000 Jahre lange Geschichte
Das Museum befindet sich in der Altstadt von Piombino und ist die natürliche 
Fortsetzung des Besuchs im Park von Baratti und zudem das wichtigste

Archäologiemuseum der Provinz Livorno. Ein Museum, in dem Langeweile 
keinen Platz hat: Aquarien, maßstabsgetreue Aufbauten von Tätigkeiten 
und Räumen der Antike, Videos über archäologische Entdeckungen und 
Landschaftsrekonstruktionen erwecken die über 2000 Ausstellungsstücke zum 
Leben. Besonders bedeutend sind die Silberamphore von Baratti, das berühmte 
Mosaik mit Meeresdarstellungen aus den „Logge“ in Populonia und die neue 
Aufstellung des  himmlischen Streitwagens von Populonia.

La collezione esposta nel Museo, collocato all’interno dello storico Palazzo 
Pretorio, raccoglie principalmente xilografie, ma anche studi, disegni e dipinti 
dell’artista Carlo Guarnieri. 

Si tratta di una importante donazione della famiglia Guarnieri, che copre tutto 
l’arco creativo dell’artista, uno dei principali protagonisti della storia dell’Arte 
italiana del primo Novecento. 

Le opere, che sono state esposte in rassegne nazionali ed internazionali, oltre 
che in alcune delle gallerie più importanti del Mondo, sono oggi tornate nel 
loro luogo di origine, Campiglia Marittima. 

Il Museo Artistico della Bambola conserva la straordinaria Collezione di Maria Micaelli. 
Oltre 50 bambole, dalla fine dell’Ottocento agli anni ’80 del Novecento, tra pezzi unici e 
veri capolavori d’arte e di artigianato dalle più importanti manifatture d’Italia. 

Un percorso inedito e sorprendente che accanto all’evoluzione del costume e degli 
stili, dei materiali e delle tecniche di realizzazione – dalla porcellana al biscotto, dal 
cencio alla celluloide, insieme a pannolenci, stoffa e cartapesta – illustra alcuni dei 
momenti della storia italiana più recente. Di particolare importanza, gli esemplari 
della Lenci di Torino, manifattura storica di Torino, tra cui si annovera Violetta (1925), 
la bambola simbolo del Museo, ispirata alla protagonista della Traviata, opera di Giu-
seppe Verdi.

Il complesso monumentale della Rocca costituisce il nucleo più antico del borgo 
medievale di Campiglia Marittima. 

I suoi resti millenari dominano la Val di Cornia. 

Gli oggetti ritrovati durante lo scavo archeologico, esposti nel museo della Roc-
ca di Campiglia, sono riferibili sia alla vita civile che militare dell’insediamento 
e permettono di ripercorrere le vicende storiche di questo importante borgo 
medievale.

La Rocca è il luogo simbolo di Suvereto: dalla torre che gli Aldobrandeschi edificarono 
a guardia del loro feudo di Maremma, fino alla fortezza pisana del XIV secolo, ha sem-
pre incarnato la storia e l’identità del borgo. 

Nelle sale del Museo allestito al suo interno rivivono episodi storici e personaggi fon-
danti, dal viaggio dell’imperatore Arrigo VII alla principessa Elisa Bonaparte Baciocchi, 
insieme ai tratti caratteristici di un luogo libero e aperto, terra di transumanza e di 
produzione di vino.

Die Sammlung des Museums, das im historischen Prätorianerpalast 
untergebracht ist, umfasst hauptsächlich Holzschnitte, aber auch Studien, 
Zeichnungen und Gemälde des Künstlers Carlo Guarnieri.

Es handelt sich um eine bedeutende Schenkung der Familie Guarnieri, die den 
gesamten Schaffensweg des Künstlers, einer der wichtigsten Protagonisten der 
Geschichte der italienischen Kunst des frühen 20. Jahrhunderts darstellt.

Die Werke, die in nationalen und internationalen Ausstellungen sowie in 
einigen der bedeutendsten Galerien der Welt ausgestellt wurden, kehren nun 
an ihren Ursprungsort, Campiglia Marittima, zurück.

Museum der Rocca Aldobrandesca
Die Rocca ist der symbolische Ort von Suvereto: Vom Turm, den die Aldobrandeschi 
zum Schutz ihrer Fehde in der Maremma errichteten, bis hin zur pisanischen Festung 
aus dem 14. Jahrhundert, verkörpert sie seit jeher die Geschichte und Identität des 
Dorfes. In den Sälen des in ihr eingerichteten Museums werden historische Episoden 
und Gründerpersönlichkeiten lebendig, von der Reise des Kaisers Arrigo VII. bis 
zur Prinzessin Elisa Bonaparte Baciocchi, zusammen mit den charakteristischen 
Merkmalen eines freien und offenen Ortes, eines Landes der Wandertierhaltung und 
der Weinerzeugung.

Kunstmuseum der Puppen Permanente Museumausstellung 
Carlo Guarnieri

Museum der Rocca di Campiglia
Das Museo Artistico della Bambola beherbergt die außergewöhnliche Sammlung Maria 
Micaelli. Über 50 Puppen, vom Ende des 19. Jahrhunderts bis in die 1980er Jahre, 
darunter Einzelstücke und wahre Meisterwerke der Kunst und des Handwerks aus den 
bedeutendsten Manufakturen Italiens.
Eine beispiellose und überraschende Reise, die neben der Entwicklung von Kostümen 
und Materialien und Herstellungstechniken - von Porzellan bis Biskuit, von Stoff bis 
Zelluloid, Pannolenci-Tuch, Gewebe und Pappmaché - einige der wichtigsten Momente 
der jüngsten italienischen Geschichte illustriert.
Von besonderer Bedeutung sind die Exemplare von Lenci aus Turin, einer historischen 
Manufaktur in Turin, darunter Violetta (1925), die symbolische Puppe des Museums, 
inspiriert von der Protagonistin der Oper La Traviata von Giuseppe Verdi.

Der monumentale Komplex der Rocca bildet den ältesten Kern des 
mittelalterlichen Dorfes von Campiglia Marittima.
Seine tausendjährigen Überreste dominieren das Cornia-Tal.
Die bei den archäologischen Ausgrabungen gefundenen Gegenstände, die im 
Museum der Rocca von Campiglia ausgestellt sind, beziehen sich sowohl auf 
das zivile als auch auf das militärische Leben der Siedlung und ermöglichen 
es, die historischen Ereignisse dieses wichtigen mittelalterlichen Dorfes 
nachzuvollziehen.

Parco Archeologico di Baratti e Populonia
Populonia, unica città etrusca sul mare

Archäologischer Park in Baratti und Populonia 
Populonia, die einzige etruskische Stadt am Meer

Il Parco Costiero della Sterpaia
Il mare nel verde

I Parchi Naturali 
di Montioni e Poggio Neri

Mostra Museo Permanente 
Carlo Guarnieri

Museo Artistico  
della Bambola

Museo della Rocca 
di Campiglia

Museo della Rocca  
Aldobrandesca

Il Parco Archeominerario di San Silvestro 
Un viaggio nel cuore della terra

Der Archäologie-Mineralpark von San Silvestro
Eine Reise zum Herzen der Erde

Il Museo Archeologico del Territorio di Populonia
Un museo in tutti i sensi

costeggiate da un interessante percorso, potrete ammirare i resti della città etrusca sotto 
il dominio di Roma: la strada sacra, una lussuosa casa con mosaici e le terme delle Logge, 
con le architetture policrome straordinariamente conservate. Salendo sulla terrazza 
delle Logge il panorama è straordinario, così come i resti archeologici delle terme, con 
gli scavi in corso e l’eccezionale Mosaico dei Neri, scoperto e restaurato. Imperdibile la 
“Casa del Re”, ricostruita a scala reale, dove rivivere l’emozione dell’epoca etrusca.

All’Acropoli, per i visitatori più piccoli un percorso didattico e una Mappa Gioco, per 
guidarli in modo divertente alla visita dell’area archeologica.

der etruskischen Stadt unter römischer Herrschaft bewundern: die heilige Straße, ein 
luxuriöses Haus mit Mosaiken und die Logge-Thermen, mit ihrer außerordentlich gut 
erhaltenen polychromen Architektur. Wenn man die Terrasse der Logge hinaufsteigt, hat 
man einen außergewöhnlichen Ausblick, auch auf die Überreste der Thermen, mit den 
vorangehenden Ausgrabungen und dem außergewöhnlichen „Mosaik der Schwarzen“, 
das entdeckt und restauriert wurde. Nicht zu verpassen ist das “Haus des Königs”, das nach 
königlichem Vorbild rekonstruiert wurde und in dem man die Emotionen der etruskischen 
Zeit nachempfinden kann. Auf der Akropolis gibt es für die jüngsten Besucher einen 
Lehrpfad und eine Spielkarte, die sie auf unterhaltende Weise durch das archäologische 
Gebiet führen.

Die Naturparks von Montioni und 
Poggio Neri   Eine Insel aus grünen Hügeln

Montioni: ein 7000 Hektar großer Wald an der Grenze der Provinzen 
Livorno und Grosseto mit unzähligen Wegen, auf denen früher Holzfäller, 
Köhler, Hirten und Jäger unterwegs waren.

Poggio Neri: Die Spuren der antiken Köhlerei, des Kastanienanbaus und 
der Jagd sind in diesem Park noch gut erkennbar.

della Galleria Lanzi-Temperino, alla scoperta dei minerali metalliferi, delle tecniche di 
scavo e degli strumenti usati dai minatori nel corso della storia.
Nel cuore del Parco sorge Rocca San Silvestro. Un borgo medievale che domina le 
valli del Campigliese, l’ambizione di una famiglia signorile, la storia dei minatori 
che lo hanno abitato per più di trecento anni: ecco gli ingredienti della visita ad un 
luogo unico e straordinariamente conservato. Dalla Rocca, attraverso un percorso 
panoramico, si raggiungono i Fornelli di Monte Rombolo, impressionanti cave 
di calcare scavate nel secolo scorso, un luogo unico dove il paesaggio minerario si 
coniuga con la meraviglia del panorama sulla Val di Cornia e l’isola d’Elba.

das Bergwerk von Temperino und fahren dann mit einem kleinen Bergwerkszug durch 
den Lanzi-Temperino-Stollen, wobei Sie Mineralien, Abbautechniken und Werkzeuge 
entdecken, die von den Bergleuten im Laufe der Geschichte verwendet wurden.
Im Herzen des Parks erhebt sich die Rocca San Silvestro, eine mittelalterliche Burg 
mit Blick auf das Campiglia-Tal. An diesem einzigartigen und außergewöhnlich gut 
erhaltenen Ort kann man die Ambitionen einer Adelsfamilie und die Geschichte eines 
Bergmannsvolkes kennen lernen, das hier mehr als dreihundert Jahre lang gelebt 
hat. Von der Rocca aus führt ein Panoramapfad zu den Fornelli di Monte Rombolo, 
beeindruckenden Kalksteinbrüchen, die im letzten Jahrhundert ausgehoben wurden, 
einem einzigartigen Ort, an dem sich die Bergbaulandschaft mit dem herrlichen 
Panorama des Cornia-Tals und der Insel Elba verbindet

Di particolare effetto il percorso multimediale con tre postazioni didattiche che 
permettono a tutti di godere appieno di tre simboli della storia antica di Populonia: 
la tomba dei Carri, il mosaico romano cosiddetto “dei Pesci” e l’Anfora argentea di 
Baratti. A questo si aggiunge l’allestimento “Suoni del passato”: grazie a moderne 
tecnologie, è possibile ascoltare il suono di alcuni strumenti musicali, fedelmente 
ricostruiti sulla base di numerose raffigurazioni, come quelle rappresentate su  
affreschi, ceramica, mosaici e statue che sono giunte fino a noi.
Un modo nuovo, semplice ed accattivante per “far vivere la storia” anche ai più giovani. 

Ein Museum für alle Sinne
Besonders beeindruckend ist ein Multimedia-Parcours mit didaktischen Stationen, 
die die drei Symbole der antiken Geschichte Populonias in den Mittelpunkt 
stellen: das Grab „Tomba dei Carri“, das sogenannte römische „Fisch-Mosaik“ und 
die Silberamphore aus Baratti. Dazu kommt der neue Museumsaufbau „Klänge 
aus der Vergangenheit“: Mithilfe modernster Technologie kann man den Klängen 
einiger Instrumente lauschen, die auf der Grundlage zahlreicher Darstellungen 
wahrheitsgetreu rekonstruiert wurden. Diese Darstellungen finden sich heute noch 
erhaltenen Fresken, Keramiken, Mosaiken und Statuen. Eine neue, einfache und 
faszinierende Art, die „Geschichte zum Leben zu erwecken“, die auch für kleine 
Besucher interessant ist. 

Servizi: sale accessibili ai disabili, visite guidate e laboratori di archeologia sperimentale su prenotazione per gruppi, sala conferenze, museum shop, bar - caffetteria.

Serviceleistungen: klimatisierte und barrierefreie Räume, Führungen und reservierungspflichtige experimentelle Archäologie-Workshops für Gruppen, Tagungsräume, Bookshop, Bar.

Das Archäologiemuseum der Region Populonia

Servizi: Punto informativo.

Angebote: Informationspunkt.Angebote: geführte Besichtigungen, Museum shop. Angebote: Museum shop, Audioführung. Angebote: Museum shop.

Servizi: museum shop, audioguida. Servizi: museum shop.

Servizi: accessi libero, aree pic-nic, sentieri trekking percorribili a piedi, in 
bicicletta e a cavallo.

Serviceleistungen: freier Eintritt, Picknick-Bereiche, Wander-, Fahrrad- und 
Reitwege. 

Serviceleistungen: freier Eintritt, Picknick-Bereiche, Fuß- und Fahrradwege,
öffentliche Toiletten und Duschen, barrierefreie Strandübergänge, Gaststätten
und Übernachtungsmöglichkeiten, Stellplätze für Wohnmobile und Autos, Ver- 
und Entsorgungsmöglichkeiten für Wohnmobile, Seebäder.

Servizi: visite guidate, museum shop.

Permanente Museumausstel-
lung Carlo Guarnieri


